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B cratbe paccMaTpHuBarOTCS 0COOCHHOCTH (DYHKIIMOHMPOBAHMSI CJIOBA Ccamblil KaK (paKyIbTaTHBHOI'O
KOMIIOHEHTa pyccKux ycToluuBbX coudeTanuil (YC). CpaBHEHHE paziHUYHBIX CIIOBapedl WHOTJAa BBISBISET
pasHHIly B ONMHMCAHMIX KaK OTIETbHBIX CIIOB, TAK M YCTOMUYUBBIX coueTaHuil. Hanpumep, dakynbTaTuBHBIN
komroHeHT Y C, 3apKCHPOBaHHBIH B OJIHOM CIIOBape, HE OCTaBJIsIET HUKAKUX CIIEIOB B IPYTOM, Cp.: nHONA-
oamv/nonacms 8 (camyio) dHcunky Bo «Dpa3eoI0rn4ecKoM CIIOBape PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO SA3bIKA» — NO-
naoamv/nonacmo 6 xcuaky B MAC. Hepenxo cioBapHble 1eUHULINE YCTOHYMBOTO COYETaHUS HE COTIacy-
IOTCSI C €T0 pealibHBbIM yroTpebnenueM B yeTHOH peur. YC MOKET ynoTpeOsThes B pa3roBOPHOM pedr Kak
B TIOJTHOM, TaK M B HETOJHOM COCTaBe, T. €. B OJHMX CITydasx KaKoH-TO KOMIIOHEHT OMYCKaeTcs, B APYTUX —
coxpansiercs. MHorue YC co CIIOBOM cambiii, COIEpIKaIUecs: B CIOBApsX, BOOOIIE HE HUCIOIb3YIOTCS HIIH
PENKO HUCIOIB3YIOTCS B TIOBCETHEBHON peUd WM UMEIOT (DOPMBI, OTIMYHBIE OT TeX, YTO 3a(PUKCHPOBAHKI B
croBapsix. B HacrosiieM HCClleIOBaHHM TPOBENIeHa MpoBepka (HaKyIbTaTUBHOCTH KOMIIOHEHTA CaMblll B
YCTOWYHBBIX CIIOBOCOUETAHMIX B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE M PEYM, U MHCTPYMEHTOM JUISl TakoW Mmpo-
Bepku cranu MAC u yctHbIi nogxopnyc HannonansHoro xopmyca pycckoro a3sika (HKPA). Yerusiit noa-
kopriyc HKPS Bxirouaer B ce0st paciinppoBKH MyOIUYHON W YaCTHOM YCTHOHM pedH, a TakKe TPAaHCKPUIITHI
KHHOQUIBMOB («MMHUTAIMIO YCTHOH peum»), HO B (DOKyce JaHHOT'O MCCIIEOBAHUS HaXOIUTCS OBITOBAs yCT-
Has peuyb. KauecTBEeHHBIN M KOTUYECTBEHHBIN aHATN3 MaTepHalla UCIOJIb3yeTcs B HACTOAIIEH cTaThbe He3a-
BHCUMO W OJIHOBPEMEHHO JUIsi cOOpa W MHTEPNpETalui JaHHBIX. KOTHUTHBHBIA MOAXOJ K UCCIIEIOBAHUIO
SI3BIKOBON SMHMIIBI caMblii KaK (aKyJIbTaTHUBHOIO KOMIIOHEHTa YCTOMYMBBIX COYETAHUNH MOXKET CII0CO0-
CTBOBaTh CO3JIAHHIO JIEKCUKOTpaQHIeCcKOTo MOPTPETa CIIOBA CAMblli B PYCCKOM SI3bIKE/PEUH.

KarwueBble ciioBa: pycckasi yCTHasi pedub, yCTOWYHMBOE COYETaHHE; (aKyJIbTaTUBHBIA KOMIIOHEHT;
dbopma-uanoma; Gpazeoqoru3M; rpaMMaTHKATU3AINS, HIXOMATH3AIINST; CIIOBO-HHTCHCUPHUKATOP.

Beenenue 1980: 542]. I'pammaTukud OTMeEYarOT CHenU(UKY
CioBO cambiti B PYCCKOM S3bIKE OTHOCHTCS K  3HA4YCHHMs MOMOOHBIX €IUHMII, OHH «00O03HAYAIOT
paspsay omnpeaenuTenbHBIX MecTomMmeHni [MAC  Takue NpHU3HAKH, KOTOPhIC BO3HUKAIOT HAa OCHOBE
1988: 25-26], wim MECTOMMEHHBIX OMPEACINUTEIb- OTHOIIECHUS TOBOPAIMIETO K JIHIAM, MpeaMeTaM U
HBIX MpuiaratenbHbIX [Pycckas rpammaruka, T.1,  sBieHusm» [Tam xke]. Cp. Takke OOIIyI XapakTe-
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PUCTHKY MecmouMeHutl Kak 4acTH PEeUu: dTO «JIeK-
CHKO-CEMaHTUYEeCKHI Kiacc 3HaMEHATeIbHBIX CIIOB,
B 3HaYCHHE KOTOPBIX BXOJMT JUOO OTCBHIIKA K KOH-
KPETHOMY PE4YeBOMY aKTy (K €ro y4acTHHKaM, pede-
BOH CHUTYaIlH WK K CAMOMY BBICKa3bIBaHHIO), THOO
yKazaHWe Ha TUII COOTHECEHHOCTH CJIOBA C BHES3bI-
KOBOM JICHCTBUTEIBHOCTHIO (€TI0 IEHOTATUBHBINA CTa-
tyc)» [Kpbuios, Ilagyuesa 2002: 294-295]. UmenHo
M03TOMY CJIOBapy TPAKTYIOT CIOBO CAMblli B OCHOB-
HOM uepe3 ynorpebnenue’, cp.: «l. Ynorpebnsercs
MpH YKa3aTelbHBIX MECTOMMEHHAX “‘TOT”, ‘“3TOT”
JUIA UX YTOYHEHHUS B 3HAYCHHH: MMEHHO, KaK pas.
B omy camyio munymy...; Jawa uepana my camyro
conamy...» (37ech W Janee B IIUTAaTax BBIJCICHUS
aBropckue. — C. C.) — u 1. 1. [MAC 1988: 25-26].
C Tak¥M THTIOM 3HAYEHUS CBSI3aHO M TO OOCTOS-
TEJIbCTBO, YTO MECTOUMEHHE camblil YIIOTPeOIseTcs
MOYTH HUCKITIOYUTEIBHO B YCTOHUMBBIX (CBSI3aHHBIX)
COUCTaHUAX (mem camviM, OH Camblil) U B 3HAYU-
TEJILHOW YaCTH CBOMX YIOTPEOJICHUI BBICTYIIaeT KaKk
pe3yibTaT MPOIECCOB TpaMMaTHUKAIU3AINN (cambiil
000pblil), UIAOMATU3ALUU (10 Ccamyio wer) WIH
MparMaTHKaIN3aluu (OH ImMo camoe He 8noJHe 300-
po8) (cM. TIopOoOHEEe O BECPHOM IIKaJIe EPEX0IHO-
ctu’ s cnosa camwiti: [Cyns Csonu 2021]). Ipu
3TOM YacTO CJIOBO CaMblii SIBISETCS HE 00s3aTelb-
HbIM, a (aKyJIbTaTHBHBIM KOMIIOHEHTOM TaKHX
ycToiumBhIX couetanuil (YC), 4To oTMeuaercs yxe
U B CJIOBapHBIX (PUKCAIUSIX.

B cnoBapsix ¢akyiabTaTHBHBIE KOMIOHEHTH YC
YKa3bIBaIOTCSI OOBIYHO B KPYTJIBIX CKOOKax. B otmm-
4re OT BapPUAaTHBHOCTH, KOTOpPasi MOXKET OBITh CBOM-
CTBEHHa KaxaoMy KomroHeHTy YC M He BeleT K
KOJINYECTBEHHBIM HM3MEHEHHUSIM B €ro cocrame, (a-
KyJIbTaTUBHOCTh OXBATbIBAeT JIMIIb OTAEIbHBIC
KOMIIOHEHTHI M MHOT/Ia BBI3BIBAET KOJMYECTBEHHOE
n3MeHeHue coueranusi [Pybomesa 2004: 134]. [pun-
unbel otbopa YC (M3MepuTenbHbIe TPU3HAKU U TI0-
KazaTell) B CIOBapsSX MOTYT OBITh Pa3lU4HBI, TO-
3TOMY HEYAMBHUTEIBHO, YTO CIOBAPH HHOTJA NAIOT
pasHble OMHCAHHA OJHOTO M TOTO K€ 3aQHUKCHPO-
BanHoro YC. Bozee Toro, cioBapHble AeUHHIIAH
YCTOMYHMBBIX COUETAHUN HE BCET/la COBMAAAIOT C UX
pea’bHBIM yIOTpeOleHueM B YCTHOM peud, Te
«Tpu ONIDKAMIeM pacCMOTPEHUH MOXKHO YBHJIETh
HE TOJBKO JEBHAHTHOCTh, OTKJIOHEHHE OT OOIIe-
MPHHATBIX SI3BIKOBBIX HOPM, HO M TIPOCTO JPYTYIO
OpraHM3alMIo0 AUCKYpCa, IpyTHe eOUHHIBI U JpyTHe
npaBwiia WX (QYHKIMOHMPOBAHUS — (HaKTUUCCKU
JpyTOil cIoBaph U APyTyIo rpaMMaTHKy» [bormano-
Ba-bernapsan 2016: 26].

UccrnenoBarenbckoe BHUMaHME B HACTOSIIEH
CTaThe COCPENOTOYCHO Ha YMOTPEONCHHSX CIIOBA
camplti Kak (paKyJIbTaTHBHOTO KOMIIOHEHTa YCTOW-
YUBBIX COYETAaHUN B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE U
peun. B pabore mpemmaratorcsi KOTHUTUBHBIE TOJI-
XOABl K ONHCAHWIO (QYHKIMOHUPOBAHUS JIAHHOM
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CIUHUIIBI, YTOOBI BBHISBUTh — HAa OCHOBE KOJIHYe-
CTBCHHOI'O M KAa4ECTBEHHOI'O aHalM3a Marepuanga —
CXO/ICTBA M Pa3lU4Hs CTPYKTYpHBIX BapuaHToB YC,
BKJIFOYAKOIIMX JAHHBIM KOMIIOHEHT.

HcTouHuku MaTepHuaJga uCCjaecaI0BaHus

HcrounukoMm mamepuana JUiss HACTOSILETO WC-
CIIC/IOBAaHUS CTAIM Pa3lIMYHbIC CIOBapH, KOTOPHIC
MOJKHO pa3JIeTUTh Ha HECKOJIBKO TPYIII:

1. dpaszeonornyeckue cioBapu: «YueOHbIH (pa-
3€0JIOTHYECKU ciioBaph» [beictpoBa u np. 1997],
«Kryuuit rnaron: CioBaps HapomHoOW (pa3eosno-
rum» [Kysemuu 2000], «bombmmoii ¢paszeonornye-
CKUHl cioBaph pycckoro s3pika» [Temus 2006],
«PpazeosornuecKkuil cIoBapb PycCKOro JMUTEpaTyp-
Horo s3bikay [DPemopos 2008].

2. Tonkossie cioapu: «CioBaph pyCCKOTO SI3bI-
Ka B d4eTblpex Tomax» moja pen. A. Il. EBrenneBoit
[MAC 1985-1988]; «TonkoBBIi CIOBaph PyCCKOTO
si3pikay [Oxkeros, [1IBemora 1992], «HoBelit cioBaps
pycckoro si3bika. ToiakoBo-oOpazoBaTenbHbIN» [Ed-
pemona 2000].

3. CroBapu pa3roBOpHOTO s3bIKa: <«KuWBasi peds.
CrnoBapp pa3roBOpHBIX BhIpakeHMiD [bensuun, by-
TeHko 1994], «bonbimoi cioBaph pPyccKod pasro-
BOPHOI1 3KcTipeccuBHOM peun» [ Xumuk 2004].

4. «boNbIION CIOBaph PYyCCKUX ITOTOBOPOK» [Mo-
kuenko, Hukutuna 2007].

5. «ITocnoBuirel pycckoro Hapoaa» [[ams 1989].

6. «CnoBapp cuHoHUMOB ASIS» [Tpummn 2013].

7. Pycckuii Bukucnorapp [https://ru.wiktionary.
org/wiki/].

Kpome cnoBapeii, k aHanmi3y TpUBIEKaics mare-
pHan ycTHOro mojkopiyca HaruoHansHOTO KOpIy-
ca pycckoro seika (YII HKPA) [http://www.rus-
corpora.ru].

Moaenu ycTOHYUBBIX COYETAHM I
C KOMIIOHEHTOM CAMblil

[ouck mo crnoBapsm mo3Boiwa BeisABUTE 107 YC
CO CJIIOBOM CaMblii, KOTOPBIE H COCTaBHIIH TTOJIb30Ba-
tenbekuit monkopmyc (I1IT) Hacrosmero uccnenosa-
Hus. B III1 Bomwtk 24 mocioBuUIlbl/IoroBopku (H3
mex dice 20CN00, MOAbKO CaAMblil UCN00), OHA TIe-
pudpaza (npedcmasumenvhuya camou OpesHell
npogheccuu) n 82 unuomsl/ppazeonoruzma (do ca-
MO020 / N0 camoe HeKyoa, Camblil Umo HU HA eCmb).
Becr marepuan yaanoch onucarh ¢ MOMOIIBIO Clie-
JIYIOIIMX BOCBMU MOJICIICH:

1) CAMBIM + cymectBuTenbHOE (8 (Camom)

NpPoLICKY; 8 CAMBLIL PA3);

2) CAMBIH + npunaratensHoe (c camoii vico-
Kot mpubyHul, camoe boavuiee/bonvuioe);
CAMBIH + napeune (do camozo/no camoe
HeKkyod, 00 CamMo20 Helb3s),

CAMBIH + tnaron (no camoe ne 6anyii(cs);
no camoe He xouy);

3)

4)
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5) CAMBIF + MecTOMMeHHe-CyIEeCTBUTEIEHOE
(camoe ono/mo);

6) CAMBIM + wnmoma (camwlii umo Hu Ha
ecmv);

7) CAMBIM + mexnomerue (naxiacms no ca-
MoOe NOKOPHO 61a200apio);

1

1;1% 11% -0

2:2%

% _3;3%
2,2%_°~

8) ykasatenbHoe Mecrommenme + CAMBIH +
CYLIECTBUTENBHOE (1mem camblm; mo dce ca-
Moe; mom camulil cayuatl).
KonnuectBeHHOE COOTHOIIICHNE BBIIENICHHBIX Pa3-
psnoB YC B MOJB30BAaTENLCKOM TIOJKOPITYCE TMPea-
CTaBJICHO Ha pucC. 1.

= CaMslii + CyIIecTBUTEIbHOE
= CaMBplil + IprarateibHOe
= CaMblil + Hapeune
CaMpIii + I71aro
= CaMblil + MeCTOUMEHIIe-
CyIIeCTBUTETbHOE
= CamMbIil + ImamoMa

= CaMBIil + MeKIOMeTHe

= VKa3aTelIbHOe MeCTONMEeHIe +
cambIi + (cymr.)

Puc. 1. KoanuecTBeHHOE COOTHOLICHUE BBIICICHHBIX Pa3psiOB YCTOMUNBBIX COUCTAHHI B MaTepHaIIe HCCICTOBAHMUS
Fig. 1. The Proportions of the Identified Categories of Set Expressions in the Material of Research

W3 puc. 1 BuaHo, uro Odmpinas yactb YC co
CIIOBOM CaMblli BKIIOYAET B CBOH COCTaB MMS CY-
mectBuTensHoe (75,7 %). JlocTaTOYHO MHOTO B
IIIT oxazamoce 1 YC ¢ uMeHEM MpuiIararelbHbIM
(15,0 %). OcranpHble MOJENU IPENCTABICHBI €Iu-
HUYHBIMH TIpEMeEpamMHu. BUaHO Takke, 4To BO BcexX
clydasix TMpoleccy HIMOMATH3alUU COMYTCTBYET
rpaMMaTHKanu3anys. Hampumep, B COYeTaHHU C
Ka4eCTBCHHBIM IpUJIaraTelbHbIM MECTOUMEHUE ca-
Mblll HauYMHAET (YHKIMOHHPOBATH KaK KOMIIOHEHT
(GhopMbI  TIPEBOCXOJIHOM cTeneHu (CymepsaTuBa),
(daktuyeckn Kak (¢opMooOpasyroiias JacTuIia
(epammamukanuzayus)’, ¥ NWIOb 3aTeM BCE BbIPa-
KCHUE TIOZIBEpraeTcsi elie U uouomamuzayuu, cp.:
camoe nozdHee = ‘0 KOHEYHOM CPOKE COBEPILICHHS
kakoro-n. aeiicteus’ [MAC 1987: 238], camoe nné-
6oe Oero — ‘04YeM-TO HE TpeOyromeM OOJIBIIOro
TpyJAa, JIETKO HWCIOJIHUMOM; HEXHTPOM, MPOCTOM’
[MAC 1987: 138]. B ocranbHbIX ciay4asx 00a mpo-
1ecca MPOUCXOMAT MPAKTUYECKH OJHOBPEMEHHO M
CJIOBO camblil CTAHOBUTCS KoMIoHeHTOM Y C, QyHK-
[IUOHUPYIOIIETO B PYCCKOM SI3bIKE Yallle BCETO B PO-
M Hapeuusl WIA NPEAUKaTa, Cp.. 8 CAMOM COKY =
‘B camMoM pacuere ¢usnueckux cuia’ [MAC 1988:
187]; (nonacms) 6 camyro mouxky = ‘HoraaaTbcs
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c/lenaTh WIHM CKa3aTh MMEHHO TO, YTO HYXHO; yra-
nate’* [Tam xe: 392].

[IpakTudeckun BO BCEX MPEIUIOKEHHBIX MOJETISIX
CIIOBO cambitl BBICTYNaeT B QYHKIMH UHmMEHCUDU-
kamopa. B cocraBe cymepinarMBa 3TO IOJHOCTHIO
COOTBETCTBYET I'paMMaTHKe IaHHOH (opmbl (Tipe-
BOCXOJIHAsl CTEIEHb KauecTBa), B OCTAIBLHBIX CITy4a-
SX MOXHO TOBOPUTb O «TaKMX (PYHKIMOHAIBHO-
CEeMaHTHUYECKHX OIEpalusaX, KaK aKIeHTHpPOBaHHUE
(momuepkuBaHue), YCHICHHE, BbIICICHUE, TTOTHOTA,
rpaganus (0OBIYHO BBICOKAs CTEINEHb), 0000IICHHE,
orenkay [Jlekant 2011: 74].

Ha puc. 2 mpencraBieHo KOMMYECTBEHHOE COOT-
HOIIICHNE BBIABICHHBIX YC, B COCTaBe KOTOPHIX Ca-
mutl (IO JTaHHBIM CIIOBapei) SABJSETCS 00s3aTellb-
HBIM MK (PaKyJIbTaTUBHBIM KOMITOHEHTOM.

BuaHo, 4uTo B KauecTBe 0053aTEIBHOTO KOMIIO-
HeHnta YC clloBO camsiii BRICTYyaeT B 2,1 pa3za gaiie,
4yeM B KadecTBe (hakynpTatuBHOro. [locnennue ciy-
Yau, TeM HEe MEHee, BBI3BIBAIOT OCOOBI JIMHIBHCTH-
YecKUi HMHTepec. 371ech HYXKHO IMOMYEPKHYTh, YTO
(daxKyIbTaTHBHBIC KOMIIOHEHTHI HE MEHSIOT JIEKCHKO-
rpaMMaTudeckoi xapaktepuctuku YC u HE Hapy-
IIAIOT €ro CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOW IIeIIOCTHO-
cru [Ban JIussus 2015: 92].
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» CaMBblil KaK (paKyIbTaTHBHBII
KOMIIOHEHT

= caMBII KaK 00g3aTeIbHbII
KOMITOHEHT

Puc. 2. CootHonIeHHe (aKyIbTaTUBHBIX U 00S3aTENBHBIX YIOTPEOICHUH
KOMIIOHEHTa Cambiii B COCTABE YCTONUMBBIX COUETAHUN
Fig. 2. The Proportions of Optional and Obligatory Usages
of the Component Samyj in Set Expressions

Tak, B coBapsix €CTh JBa YCTOMYMBBIX BbIpaXKe-
HUS: @ akKypam W 8 camwvlll axkKypam, KOTOpPEIe
WMEIOT COBCEM pa3Hble 3HAUCHUS:

1) Yeowenue eviuno ¢ camwtit axxkypam. Ha
cmone Cmosil Spanénblil 2paAGUHYUK MYMHO-
6AMO-CUHEll CAMO2OHKU, 0d PAOOM 8 mapeike
bvin Hape3an nupoe ¢ kanurou (IpocT. ‘CBoe-
BPEMEHHO, B MOAXOJSAIIMNA MOMEHT; B CaMblil
paz’) [Denopor 2008: 14];

2) B akxkypam neped nacmynienuem Ovii s 6
passedke (MPOCT. ‘TO K, YTO aKKypar’, T. €.
‘To4Ho, Kak pa3’ [MAC 1985: 29].

O4eBUAHO, YTO CIIOBO CAMbll OKA3alo BIMSHUE
Ha CEMaHTUYECKYIO 1eOCTHOCTh Y C 6 camblii akky-
pam, T.e. camvlii 31IeCb — 00S3aTENIbHBIA KOMIIO-
uent. Dopma-unuoma’ 6 aKKypam — 3TO COBCEM
npyroe YC, omim4HOE OT 6 camviti akkypam. llo-
ITOMY 6 camblll akKypam B HACTOSILEM HCCIIEI0Ba-
HUM OTHeceHo K rpymie u3 73 YC, B KOTOPBIX ca-
Mblil SIBISIETCS. 003aTENIbHBIM KOMITOHEHTOM.

Te 34 ycToWMYMBBIX COUYCTAHMS, T/IC CAMbIL SIBIIS-
ercsi (haKyIbTaTUBHBIM KOMIIOHEHTOM, BKJIIOYAIOT B
cebs 4 YC tuna <camwui + npuiaraTeabHoe™>: (ca-
moe) naéeoe oeno, (camoe) nociednee oeno, 8 (ca-
MOM) UEPHOM 8uUde, 00 (camoll) ROCIeOHell MUHYMbL.
B neperix Tpex YC ¢ momotisio opMooOpasyroriei
YaCTHIIBI camblil BRIPAXKAETCs, KaK yKe 0TMEJanoch
BBIIIIE, BBICOKAs CTETNCHb KauecTBa, KOTOpas MpPUCY-
ma KakoMy-lmHOo «mpeaMeTy». be3 camwiii BbIlIe-
ykazaHHbeie YC JNHIIAOTCS 3HAYCHUS BBICOKOU CTe-
MEHW KauecTBa, HO OCTAIOTCS YCTOHYMBBIMU, TIOATO-
MY 3/I€Ch camblil, BHE BCIKOTO COMHEHHS, TPECTaB-
JieT co0O0¥ TMONHOICHHBIM (DaKyIbTaTUBHBIA KOM-
noHeHt. B mocnennem YC 0o (camoit) nocaedwnei
MUHYmMbl CIIOBO CAMblil B COYETAaHHH «C OTHOCH-
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TEIbHBIMU  TPHJIATaTelIbHBIMHU, OMPEACISIONINMHU
BpEMEHHbIE M TPOCTPAHCTBEHHbIE NMPHU3HAKH, yKa-
3BIBACT Ha KpaitHuii mpenen mpusHaka»y [MAC 1988:
26]. 31ech CIIOBO noCieOHull 3HAYUT ‘TakoH, 3a KO-
TOPBIM HE CIIEAYIOT APYTUE, HaXOAAIIUIICI B caMOM
KOHIIE psAla KaKuX-JI. MPEAMETOB, ABJICHUHA U T. 1.’
[MAC 1987: 316], OHO yCHITUBAeT CEMAHTHUKY IIPH-
JIaraTeJIbHOTO NOCAeOHUll, TIO3TOMY MOJXKET OBITh
OIYIIICHO B YIOTPEOJICHHH.

B ocranphbix 30 YC (akynbTaTHBHOCTh KOMIIO-
HEHTa caMblii OTNpPENenseTcs MOo-pasHOMYy B pa3ind-
HBIX CJOBapsax. Bce 3T yCTOWYMBBIE COYETAHUS OT-
HOCSATCS K HOITPYIIE UOUOM/(Ppazeonocuzmos u K
paspsay <camwiii + CyIeCTBUTENBHOS™. B muTepary-
pe oTMedaeTcs, YTO TaKue €OUHUIBI «HEpPEeOKOo <...>
UMEIOT (hOpMaibHbIC BAPUAHTHI U T. H. (paKyIbTaTHB-
HbIe KOMIIOHEHThDy [PyOseBa 2004: 133]. Ha cneny-
IOIIeM JTarie HACTOSIIECr0 MCCICAOBaHUS ObLIH HC-
nonb3oBanbl MAC u ycTHBIM moakopryc Harrmo-
HaJIbHOTO KOpITyCa PYCCKOIO S3bIKa B KauecTBE HH-
CTPYMEHTOB ISl IPOBEPKU (HaKyIbTAaTHBHOCTH KOM-
noHeHTa camwuiii BO Bcex 30 paccmarpuBaembix YC.

IIpoBepka pakyIbTATHBHOCTH KOMIIOHEHTA
camulii B COCTaBe HCCJIEAYEMbIX YCTOHYHBBIX
coueranuii mo MAC

MAC — akafeMHU9ecKUi 9€THIPEXTOMHBINA TOJIKO-
BBIf CIIOBaph, OJMH W3 HauOoOJIee aBTOPUTETHBIX
HOPMATHUBHBIX CJIOBapel COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
nuTepaTypHoro s3sika. Ha 6aze MAC Obuia npoBe-
JleHa TpoBepka (aKyJIbTaTUBHOCTH KOMIIOHEHTA
campiti B uccnenyembix Y C, 4TOOBI BBISBUTH CXO/I-
CTBAa M OTIHYHMS OT JAaHHBIX IOJIb30BATEIHCKOTO
noJikopmyca. Pe3ynpTaTel IPOBEPKH MPENICTABICHBI
Ha puc. 3.
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5,17%

= CaMBbIil KaK
(paxyIpTaTHBHBII
KOMIIOHEHT

= Be3 caMbIil
16; 53%

= Het pe3yibTaTa IIOICKa

Puc. 3. ®akynpTaTUBHOCTH KOMIIOHEHTA CAMblii B COCTaBE UCCIIETyEeMbIX YCTOMYMBBIX codeTanui mo MAC
Fig. 3. Optionality of the Component Samyj in the Studied Set Expressions According to the Small Academic Dictionary

U3 puc. 3 Buano, uto 9 YC u3 I1IT (30 %) B0OO-
1ie He Haitaensl B MAC: 6 (camyio) npenopyuto/npo-
nopyuio, 8 (Camom) npulcky, 00 (camwvix) NOMpoxos,
00 (camoeo) nocaedy, Ha (6Clo, camyio) nsmy, Ho
(camyio) wero, 6 (camoe) s0104UKO, 6 (camyro) mio-
menvKy, e3samv/opams nood (camvlii) koperv. OHHU
nonanu B I1I1 u3 cmoBapeii ¢hpa3eonorn3mMoB, moro-
BOPOK M CHHOHHMOB.

Onnako B MAC yaanoch HaTH (ppa3eosioru3Mbl
mromenvra 6 mwomenvky (‘TOUb-B-TOYb, COBEPIICHHO
touHo’) [MAC 1988: 435] u nodopsams (noopy-
b6umv, NOOKOCUMb, NOOCeub) Noo KopeHsv (‘ToI0-
pBaTh caMoe OCHOBAaHWE Yero-Il.; MPUYNHHUTH HEro-
npaBuMbiii Bpen’) [MAC 1986: 103], koTtopbie mo
cocTaBy NMpHOIKalOTCs K ppazeosnornzmam u3 111
6 (camyro) miomenvky (pase. skcnp. ‘04eHb TOUYHO’)
[Demopor 2008: 694] u ezsamu/Opame noo (camwiii)
KopeHb (npocm. 9Kchnp. ‘TIOTHOCTHIO, TIEIUKOM Tepe-
CTpaMBaTh Ha HOBBIH Jiaag Koro-nmu6o’) [Demgopos
2008: 694: 45]. Bugno, 9TO TIEpPBBIC IBE CAMHMIIBI
(miomenvka 6 miomenvKy W 8 (camyio) mOmenvKy)
OUeHb ONHM3KU MO 3HAYCHUIO, HO PA3IHYAIOTCS MO
BBIPQKEHHUIO CTENEHH TOYHOCTU JCHCTBHS, MpHUYEM
pasn4me 3TO CO3/1aeTCs MMEHHO MHTeHCH(UKATO-
poM camwiti. BTopble nBe emuHHLBI (nodopsams
(nodpybums, nodkocumv, nooceus) nood KopeHv N
83aMb/Opameb ROO (camvlll) KOpeHb) CYIIECTBEHHO
OTIIMYAIOTCS JPYT OT JIPYTa MO CMBICITY, PHYEM 3TO
pasn4me co3aaeTcs, CKopee, IriiarojiaMu, a He KOM-
TTIOHEHTOM CaMBbIl.

U3 ocraBmmxcs 21 YC 16 enuHuiy monb3oBa-
Tenbekoro moxakopmyca (53 %) MOIHOCTRIO TOA-
TBepIWINCH HaHHBIMU MAC, T. €. B HUX cambiil 5B-
nsiercsi (paKkyJNbTaTUBHBIM KOMITIOHEHTOM. OJHaKo
nBa u3 3tux 14 YC Bce e OTIIMYAIOTCSA OT APYTHUX
ceouM omucanueM B MAC: do (camoeo) xonya n
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6 (camyio) mepy. B MAC naHbl COOTBETCTBYIOIINE
dbopMmbl 0e3 cambiii: 0o konya [MAC 1986: 89] u
6 mepy [Tam xe: 252]. Ilo KoIMYECTBEHHBIM aH-
HBIM®, cooTHoIeHHe B MAC eIuHUL 00 Konya u 00
camozo xouya — 254:1, a 6 mepy u 6 camyro mepy —
31:1. CM. eOMHCTBEHHBIC IPUMEPHI YIIOTPEOJICHUS
YC 0o camozo xonya u @ camyio mepy, NpUBEICH-
Hbele B MAC:

3) [PwuieeB] noouunun sce ceoe meopuecmeso pe-
sonoyuonnou  udee. I pasxcoancmeeHnocms
cmana e2o My30tl, KOmopou OH He U3MeHUL 00
CAMO20 KOHUA C80€20 KPAMKO20 Tumepamyp-
Ho2o nymu. Bce. PoxpaectBenckuii. B co3Bes-
nuu Ilymkuaa (B cIoBapHOH cTaThe Ha CIOBO
epasicoancmeennocms [MAC 1985: 342]);

4) Ha noxoponax Ilenazes [lempoena nonnakana
6 camyio mepy, omnycmug cie3 U npuyuma-
HULl POBHO CMOLKO, CKOALKO Mpedo8anoch
(B cmoBapHO# cTathe Ha cloBO camviti [MAC
1988: 26])).

W3BecTHO, 4TO YaCTOTHOCTh «CIYKHT IOKa3aTe-
JIeM aKTUBHOCTH ¥ TTACCHBHOCTH JIEKCEM M yCTONYH-
BBIX CJIOBECHBIX KOMILIEKCOBY» [ munakuna 2011: 10].
[To momy4YeHHBIM B HACTOSIIIIEM HCCIICOBAHWUU JIaH-
HBIM BHJHO, YTO SIUHHIIBI 00 CaAMO20 KOHYA ¥ 8 Ca-
MYI0 Mepy OTHOCATCS K HU3KO4acToTHBIM YC 1o
CPaBHEHHIO C (hopMaMH 00 KOHYA U 8 Mepy, T. €. ca-
Mblll B MX COCTaBe SBISCTCS JEHCTBUTENbHO (ha-
KYJIbTATUBHBIM KOMIIOHEHTOM, KOTOPBIA PEAKO YIIO-
TpeOIIsieTCs B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE.

Haxonen, 8 MAC namwtoce 5 YC (17 %) 6e3
KOMITOHEHTA CaMblil, YTO MOTHOCTBIO OTINYAETCS OT
nanHbix I1I1: 6 3apooviute, He 6 O6poss, a (npsimo) 6
2nas, no 20pio, NONAOAMb/NONACHL 8 HCUTKY, C 20-
706l 00 Hoe. BripoueM, (yHKIMIO MHTEHCH(PHKATO-
pa B OJIHOM U3 3TUX BBIPAKECHUH BBIOIHSET yCUIIH-
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TenpHas yacTtuna npsamo (cMm. o Heit: [MAC 1987:
551]): BMecTo He 6 6posy, a 6 (camviil) enaz MAC
JIaeT IPYToi BapuaHT: He 8 Oposyb, a (npsimo) 6 2na3
[MAC 1985: 116], u 3ToT UHTEHCU(DUKATOP TOXKE,
CyIis TI0 CKOOKaM, sIBIIsieTCsl (PaKyIbTaTHBHBIM.

IIpoBepka pakyIbTATUHBHOCTH KOMIIOHEHTA
camplii B COCTaBe HCCJIeAyeMbIX YCTOHYHBBIX
coyeTanuii mo ycruomy noaxopnycy HKPSI

HanmoHnanbHbI KOPIYC PYyCCKOTO SA3bIKA SIBIISAET-
csl KPYNMHEHIIUM PYCCKOSI3bIYHBIM KOHTEHTOM, KO-
TOPBIN BKITIOYAET B ceOsl HE TOJIILKO MMChbMEHHBIE, HO
U yCTHBIE TEKCTHl. B yctHOM monkopmyce (YII)
HKPS ectb pacmmdpoBku 3ammcedt myOqudHON U
YaCTHOM YCTHOM peuH, a TaKkKe TPAHCKPHUIITHl KMHO-
¢unpMoB  (cM. moapoOHee: [https://ruscorpora.ru/
new/corpora-intro.html]). «OCHOBHBIMH XapaKTEpH-
CTHKaMH Pa3rOBOPHOW peduH, KOTOpbIEe oOecrieunBa-
IOT €€ CHHTaKCHYECKOE, CEMaHTHYeCKoe, a TakkKe
MOP(hOJIOrHYECKOe CBOeoOpasue, SBISIOTCS €€ CIIOH-
TaHHOCTbh, HETIOATOTOBJICHHOCTb, & TAKXKE HEBOCIIPO-

7; 23%

n3BoguMocthy [['pummna 2007: 147]. OnHako myo0-
JUYHAs Pedb — 3TO Pedb YCTHOTO BBICTYIUICHHSI, KO-
TOpPOI MPUCYIIM MHOTHE YEepThl KaK YCTHOM, Tak U
nucbMeHHOH peun. [lyOnnynas pedb peako ObIBaeT
HENOATOTOBJICHHOM. Peub KMHO HOCUT «KBa3UCIIOH-
TaHHBIN» xapakrep [['opmkoBa 2006: 19], sBassich
JIUIIb «IPHOIMKCHHBIM OTOOpaYKEHUEM CIIOHTaH-
HoTro pasroBopa» [Bubel 2006: 60]; kuHOIUANIOT HE
TOJILKO HE BIIOJHE CIIOHTAaHEH M MOJITOTOBIIEH, HO
Y MIPUITUNHATIEHO Bocipou3BoauM [['purmmaa 2007:
147], u3 4ero MOXHO 3aKIIYHUTh, UTO peYb KHHO —
ATO JUIIbL «AMHUTAIUs yCTHOW peurm» [Kamananze
2005: 230]. [ToaTOMy OYEBHAHO, YTO paccMaTpH-
BaTh TH THIIBI PEYH B OJIHOM DsJTy HE COBCEM Ipa-
BOMEPHO. YCTHasi OBITOBask peub HOCUTEIICH sI3bIKa
JIOJDKHA OBITh CaMOCTOSITETTFHBIM OOBEKTOM HCCIIe-
JIOBAaHUsS, YTO MbI U TIOMBITAEMCSI CIENIaTh HUXKE.
Tem He MeHee HA4YHEM C Pe3yJbTaTOB MPOBEPKH B
nenom mo YII HKPS — onm mpencraBieHsl Ha
puc. 4.

= CaMBIil KaK
(axyIpTaTHBHBII

KOMITOHEHT
14; 47% }
= Be3 caMblil

* Het pe3yibTaTa IIOoHCKa

Puc. 4. ®akynbTaTHBHOCTH KOMIIOHEHTA CAMbli B COCTaBE UCCIIEAyeMbIX ycTolunBhIX coueTanuii mo YII HKPS
Fig. 4. Optionality of the Component Samyj in the Studied Set Expressions
According to the Corpus of Spoken Russian of the Russian National Corpus

[Touck mo xopmycy mokasai, 4To 9 yCTOMYUBBIX
couetanni u3 IIIl HacTosAwmEero wuccieqoBaHUsA
(30 %) B VII oTCyTCTBYIOT: 6 (camom) coxy, 6 (ca-
MYI0) Npenopyuro/mponopyulo, 8 (camom) HpuICKY,
00 (camvlx) nompoxos, 00 (camoeo) nociedy, Ha
(6cto camyio) nsamy, nonadamvs/nonacme 6 (camyio)
HCUTKY, 8355Mb/Opamv noo (camwlil) Kopeuv, Ha (ca-
mom) wpy. Eme 7 YC (23 %) umeror B VII Tonmbko
(dhopMy 0e3 KOMIIOHEHTA CaMblil, CP.:

5)  Hu cgoeco omya u mamepu / eciu moivKo on
ewé Ha nope iem / u meno e2o ObLIO OvL Bbi-
OpoWEeHO Ha CbedeHue nmuyam u 38epsam
cmennwvim [H. B. T'orons. Buit (uct. b. A. ba-
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0oukuH) (1841-1961). // URL: http://staroe-
radio.ru/audio/2254];

Bom 6 wacmnocmu / s Ovin ya361€H npocmo
He 6 Opoeb / a 6 2na3 / uspeueruem Anopes
Kypaesa maxum / wmo / kax npasuno / me /
KMO HAe3dcaiom Ha npeiosepue 6 Nnpago-
crasnoll yepksu / cpazy odice be3 nepexood
HauuHaom 0Oe3yMHO B0CXUWAMbCS U X6d-
aums  6yooucmckue ob6psovr [C. Kamyrus.
Otser C. Kanyruna Ha Bompoc 00 AHjpee
Kypaese (1998) // U3 xomtexkuun HKPS];
Xomw 20nyOvix / X0mb po306eHbKUX 6 NONO-
couky / Xomb cepuix 8 AONOUKO / NOHCATYU-

6)

7)
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cma! [B. Karaes, I'. Anexcanapos, E. Iler-
pos, U. Uned. Lupk, x/d (1936)];

Ecnu smo gepro u no cywecmasy / mvl eauiu
¢ 20110661 00 oz [A. Diipammxkan, I'. be-
xkaHoB. ['nme Haxomutcs Hodener? /¢
(1987)];

Tam Ovina eoiina / skoHoMuxka 6 ynaoke /
AHCUGYM 8 UBOTAYUU U 30eCh XOMb 6 HOpY
Ky xkunymo [becema ¢ cormonorom Ha 00-
HiecTBeHHO-TToNTHYeckne Tembl (Camapa)
(2000) // ®oug «OOIIECTBEHHOS MHEHUE |;
Omupcon 30ecy cmopoocum/ we oaém/ He
0aém/ nepexpuvigaem 8cé @ cepedure nous /
9... HAWU AMAaKu Nvlmaemcs 6 3apooviiie
youms [B. T'yceB. CHOPTUBHBIH penopTaxk:
¢yroon. Poccust — bpazunus. Tosapuiie-
ckuit Matu. 01.03.2006. (2006) // «IlepBbiit
KaHaI, TpIMoi a¢up];

Ilycms 6 cnedyrowuii paz cam nesem... no
wero... 6 2osno! [A.CmupHoBa, A. Yun-
tenb. [Iporynka, k/d (2003)].

B ornmumne oT BapuaTHBHON (OpPMBI Ha/6 nope,
KOTOPYIO JIAIOT CJIOBApH, B YCTHOM TIOJIKOPITyCE CO-
BCEM HE HAIUIOCh BXOXAEHUH (opmbl 6 nope. Cy-
MIECTBYET TOJILKO OJWH TpuMep (OpMBI Ha nope
(nem) (5) B 0COOOM THIIE YCTHOH peun — ayJAMOKHH-
re, KOTOPYIO MOKHO OTPENENIUTh KaK YCTHYIO pe-
MPE3eHTAlMI0 MUCHbMEHHBIX TeKCToB [JlyHamioBa
2020: 69]. OTo xopoliee A0Ka3aTeILCTBO TOTO, YTO
Y C na/é nope oueHb PeIKO UCIONB3YETCS B YCTHOM
peun. U3 mpumepos (5)—(11) Buano, uro daxyibra-
TUBHBIH KOMIIOHGHT CaMblli HE OKa3bIBaeT CylIle-
CTBEHHOT'O BJIMSHUS Ha 3HA4YCHHUE YIOMSHYTHIX 7 YC,
YacTOTHO W CTAaOMJILHO OITyCKaeTcsl B yCTHOW peuw,
4TO JIEMOHCTPHPYET JeiCTBHE MPHHIHUMNA «IKOHO-
MHH PEUEBbIX YCHIIHI» .

Octanpubie 14 YC (46 %) B YII HKPS umeror
nBe GopMBL: ¢ cambiii 1 O€3 HEro, T. €. camblil ek-
CTBHTEIILHO SBISETCS (aKyJIbTaTUBHBIM KOMIIO-
HEHTOM.

OpHako aHaIM3 TOJNBKO OBITOBOM peun (0e3 myo-
JUYHON M peud KWHO) Jaj COBEpPIIEHHO APYTOi pe-
synbrar. Tak, 4 YC u3 14 B ObITOBOM peun B KOp-
MyCHOM MaTepHualie He BCTPETHJIMCh BOBCE: 6 (ca-
MYI0) miomenvKy, u3-noo (camoeo) Hoca, Ha (camom)
connyenéke, 8 (camom) pazeape. Eme 6 YC umeroT
TOJIBKO (hopMy 0€3 camblil: neped/nod HOCoM, 6 Me-
Py, 8 MOUKY, 00 cMepmu, HA 8epXy, HA Kpaio. A 0JTHO
YC 6 (camom) nusy, Ha000POT, UMeeT (POpMy TOJb-
KO C KOMITOHEHTOM cambiil, Cp.:

12) Ilpeocmaensewvs / xaxk mvl cnyckaeutbcst /

mam cKkopocms Ko020a 6 camom Hu3zy. [Pasz-
TOBOp O BOJHBIX ropkax (2008) // 13 kon-
nexiuu HKPA].

B pesynbrare B OBITOBOM pedM HAILIOCh TOJBKO
3 u3 14 VC, rae camwpiii IpeacTaBiseT coooi HeoOs-
3aTeNbHBIN KOMIIOHEHT: no (camoe) 2opio, 0o (ca-

8)

9)

10)

11)
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Mo20) Konya, ¢ (camoeo) nauana. CTOUT OTMETHTH
TaKXke, YTO KOJIMYECTBEHHOE COOTHOIICHHUE MEXKTY
dbopmamMu do camozco kouya u 0o kowya (27:5) B ObI-
toBoit peun YII HKPS mporuBomnonoxuo pesyiabTa-
Ty, KOTOpbIA ObIT modydeH Ha Mmatepuane MAC
(1:254).

Takum 00pazoM, XOpOIIO BHIHO, YTO TIOBEJCHUE
CIIOBA camblll B peallbHON pedr CYIIECTBEHHO OTIIH-
YaeTcs OT TOTO, 4YTO 3a()UKCHPOBAHO B CIIOBApSIX.
Amnanmu3 ero ynotpeOieHus: B yCTHOW pedr MO3BOJIs-
€T YBHJIETh MHOT000pasue (YHKIHOHAIBHBIX BO3-
MOXKHOCTEH TaHHOM S3BIKOBOM €QUHUIIEI U B IEJIOM
JIEKCHYECKYI0 M IPaMMaTH4ecKylo cnenuduky pyc-
CKOT'0 YCTHOTO JIUCKYpCa.

3akJouenune

Craructrdeckass KaTeropusi 9aCTOTHOCTH (BCTpe-
YaeMOCTh €IUHHIIBI B KAKOM-TO KOJIMYECTBE MCTOY-
HHUKOB C OTPEICICHHON YacTOTOW) MOXKET JCMOH-
CTPUPOBATh KOJUYECTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKH CIIOB
WM CJIIOBOCOYETAHUW B sI3bIke M peun. IIpoBenen-
HBIM aHaJIM3 XOPOIIO MOKa3al, YTO «KHU3Hb CIOBA B
€ro peaJbHOM YIOTPEOJICHUH HE BCET/la OTPaKAETCs 1
¢ukcupyercs cinoBapsimi» [bornanosa 2017: 7-8]. He-
PEIKO BCTpEYaeTCsl «HECOTNIACOBAHHOCT JICPUHUIINH
TOTO WJIM WHOTO CJIOBA M €r0 PEayIbHOTO yHOTPEOIeHHS
B Ped4H pAI0BOro HOCUTENS sA3bIkay [bormanosa 2012:
65]. A uHOrIa MOKHO OOHApYXXHTh HECOTJIACOBAH-
HOCTh MEXJy pa3iIHYHbIMU CIOBapsIMH Ha OCHOBa-
HUM pa3HBIX NMPUHIUINOB 0TOOpa Marepuana. [Ipen-
CTaBJISAETCS, YTO MMEHHO TaK 0OCTOUT JI€JI0 ¢ 00s3a-
TEJNLHOCTBIO WK (PaKyJIbTATHBHOCTHIO KOMITOHEH-
TOB YCTOMYHMBBIX COUYETAHHM B COBPEMEHHOM pYyC-
CKOM s3bIKe. B HacTosmmee BpeMs MOXKHO JaxKe I0-
CTaBUTh 33/1a4y ONTHMH3AINHU CIOBAPHBIX Je(uHU-
LUHA C y4eTOM KOTHMTHBHO HEOO0XOAMMO# HHQOP-
MaIuy, ¢ (puKcanuen Bcero pasHooOpasus yrnoTpeo-
JIEHUS KaXJI0M SI3bIKOBOM €MHUILIBI B PYCCKOM SI3bI-
Ke U ycTHOM peun. O cTpemyieHHH COBPEMEHHOU
JleKcuKorpaguu® K TakoMy «OGHOBJIEHMIO CIOBap-
Horo mpocTtpancTtBay [bormanosa 2017: 7] nuHrBU-
CTBI 3arOBOPHJIM OCOOCHHO aKTHBHO C TEX MOp, Kak
JUISL HYXKJI JINHTBUCTHYECKUX HCCIICIOBAaHUN ObLTH
CO3JIaHbI 00BbEMHBIE SI3BIKOBBIC M PEUEBBIC KOPITYCHI.
B cBs13u ¢ 3TUM (OpMyIHPYIOTCS JTaXke HOBBIE 3a/1a-
YH, KOTOPBIE BCTAIOT MEpe JIEKCUKOTpapuen u JeK-
cukorpadamu, cp.: «3anada JeKcukorpada, eciam oH
HE XO0YeT TOKMHYTh TIOYBBI CBOEH  HayKu
Y TIPEBPATUTHCA B SHUMKJIONEINCTA, COCTOUT B TOM,
9TOOBI BCKPBITH HAMBHYIO KapTHHY MHpa B JIEKCHYE-
CKUX 3HAUEHHSIX M OTPa3UTh €€ B CHCTEME TOJIKOBa-
Huit» [Anpecsa 1995: 58]. Hacrosiee uccrnenosa-
HUE OcoOeHHOCTeH (QYyHKIMOHUPOBAHHS CIIOBA cCa-
Mbll B KadecTBe (DaKyJIbTaTHBHOTO KOMITOHEHTA
Pa3IMYHBIX YCTOMYMBBIX COUYETAHUN MOXKET MOMOYb
TAKOMYy «OOHOBJICHHIO CIIOBAPHOTO MPOCTPAHCTBA»
PYCCKOTO SI3bIKa.



Sun Xiaoli. The Word “Samyj” as an Optional Component of Russian Set Expressions

IIpumeyanus

'C yyerom Takoif cremupuK MecTOMMeHHil
ynoOHee BCEro ONUCHIBATH MX MMEHHO B paMKax
epammamuxy ynompe0OieHuti, WIIM MOJCTH S3bIKa,
OCHOBaHHOW Ha ynotpeOieHuu, — usage-based theo-
ry [Tomasello 2003; Boye, Harder 2012]. [dys 3Toro
HaTpaBJICHUS XapaKTEpHBI CICAYIONINE MPU3HAKH:
(1) HaOnroIeHUsT OCHOBAHBI HAa 3HAYUTEIILHOM, TIIA-
TENbHO 0000IIeHHOM Martepuane; (2) HaOmoaeHus
MPOBOJSITCS HE HAa CKOHCTPYHPOBAaHHBIX aBTOPOM
MpUMepax, a Ha MaTrepuaie XUBOH peu, 3adurcu-
POBaHHOM JIMHTBUCTaMH CO BCEMHU €€ 0COOCHHOCTSI-
mu; (3) MaTepuan TOABEPraeTCcs CTATHCTHYECKOM
00paboTKe, a BBHIBOJBI OCHOBAHBI HE TOJIBKO Ha Ka-
YECTBEHHOM, HO M HAa KOJHMYECTBEHHOM aHaJH3e
[Tomasello 2003]. Bo3M0XHOCTh TaKOT'O OIHCAHUS
o0ecrieunBaeT TOJIBKO KOPITYCHBIM MOJIXOJ K aHAIH-
3y Martepualia, 4TO W TPEANPUHSATO B HACTOSIIEM
HCCIIeIOBaHUH.

? Jlannas mkana Oblia MOCTPOEHA 110 MOJIEIH,
npeanoxenHo P. P. lllamcyTanHoBo#l juist omuca-
HUSl TIPUPOJBI JICKCEMBI Huue2o. ABTOp OTMEYaeT
¢ Gy3HOCTh U CHHKPETHU3M 3TOM €IUHHIIBI U TIOKa-
3BIBACT, YTO «IIO3TAIHBIC “BeepHbIe” MpeoOpa3oBa-
HUSl U €CTh pean3alusi ¢ MECTOMMEHHOH CYyIIHO-
cty» [amcyrnuaosa 2019: 221]. Hymaercsi, 4To
MOJOOHBIN TOJXO0J MPaBOMEPEH U JUIS ONHCAHHS
(YHKIIMOHUPOBAHUSL JIEKCEMBl CaMblil, WMEIoNIeH
TaKyI0 ke «MECTOMMEHHYIO CYIITHOCTBY.

3 Takyro «IOIBUKHOCTB» KAaTErOpHil B cHUCTeMe
qacTel peud, KoTopas Hauboliee SpKO MPOSBISICTCS
B «OJJHOCTOPOHHEM JIBI)KCHHH» — TIepexoJie 3HaMe-
HaTEJbHBIX CIIOB B HE3HAMEHATENbHbIC (CITyKeOHbIE,
(dhopMalbHBIE «CTPYKTYPHBIC») (epammamuxaiusa-
yuro), ormedan eme B. B. Bunorpanos [Bunorpanos
1947].

* IlepBoe cI0OBapHOE 3HAYEHHE NAHHOTO BBIPA-
KEHUsI — ‘TIONACTh TOYHO B IEJb MPH CTpeNboe, Me-
tanuu’ [MAC 1988: 392] — Bpan au MOXeT CyH-
TaTbCsl YyCTOWYMBBIM.

SBenen 3a I1. A. JIekaHTOM, OTHOCHM TaKHe
«YCTOWYMBBIC MPEIOKHO-CYOCTAaHTUBHBIE (HOPMBI»
K Knaccy gopm-uouom [Jlexant 1965: 42] — Ha ToM
OCHOBaHHH, YTO «B HUX HEJb3sl BBIJCTUTD JIEMECHTHI
3HA4YEHUs, BHECCHHBIC TPEIUIOTOM U CYIIECTBUTEIb-
HeiM. [Ipeayor He MoXeT OBITH OmpenesieH W Kak
(dbopmanbHOE CIIOBO, KaK HOCHUTENh TPaMMaTHYECKO-
ro 3HaueHus. BceM 3THUM (OPMBI-UIHOMBI OTIIHYA-
IOTCSI OT COOTBETCTBYIOIIMX CBOOOJHBIX COUCTAHUMA
Mpeayiora ¢ CyImEeCTBUTENbHBIMY [TaM ke: 43]. Cp.
Takke paccyxacHus B. B. BunorpagoBa o pocre
aHaJWTHU3Ma B pyccKoM s3bike: «M3 rpammarmue-
CKOT'O CJIOBa BBIPACTAIOT I'paMMAaTHYECKHE HIMOMa-
THU3MBI ¥ aHAJMTUYECKUE CIOBOcoueTaHus» [BuHO-
rpagoB 1947: 37]. IMeHHO HajIW4HMe TaKUX popm-
UOUOM, WU 2PAMMAMUYECKUX UOUOMAMUZMOB, BbI-
HY)KJaeT IUIIb C OTOBOPKOM CUUTATh OOHOCAO06-
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HOCMb OJHUM W3 KPUTEPHUEB WIANOMATHYHOCTH /
(pa3eoIOruuHOCTH (CM. pacCyKICHHUS U 0030p JIH-
Teparyphbl Ha 3TOT cueT B: [JIro asu 2020: 58-60]).
®B nannoit cTathe ucronszyercs Adobe Acrobat
Reader DC s mowcka u BeieHHs MOJICUETa YHCIIA
YCTOHYMBBIX cioBocouyeranuii B MAC B dopmate
PDF. Adobe Acrobat Reader DC — eamHCTBEHHOE
cpeactBo mpocmoTpa PDF-gaiino ¢ dyHKIusmu
YTCHHA, ITOMUCKA, IICYaTH U B3aHMOI[eI710TBH5[, moa-
JEp)KUBAKOIIee IpaKkTHUYecku Bce Tunbl PDF-
¢aiinos. Cm. mogo6Hee: [https://acrobat.adobe.com/
ru/ru/acrobat/pdf-reader.html].

"B Poccum pa3paboTka TpoOIEeMBI SKOHOMUH
PEYEBBIX YCUIIMM TECHO CBSI3aHA C JMHIBUCTUYECKON
nesitenbHOCTRI0O B. A. Boropoautikoro. OH HEogHO-
KpaTHO yKa3bIBAI Ha «PEaTH3allHI0 TEHACHINH KO-
HOMHUM pE€4YM B pe3yJbTaTe OIPOIICHHS COYETaHUI
CIIOB M apTHUKYJISAIMOHHOTO OOJIErYeHus] 3ByKOCOUe-
tanui» [Camapun 2016: 96]. Hepenxo sxoHoMHuSA
PEYECBBIX YCI/I.HI/Iﬁ BBIABJIICTCA «B KOMIIPECCUU 3HaA-
KOBOI1 cHcTeMBbI MpH MOMOLIH 3Jutuncuca» [Kamntro-
posa 2014: 15].

 Peub HIET O «IIEPHOJIE JIEKCUKOZPADUUECKO20
peneccanca (xkypcuB Ham. — C. C.) konma XX —
Hauyana XXI Beka M MOSABIECHHUS HOBBIX JIEKCUKOTpa-
(bUYeCKUX TEXHOIOTHIT» — MIEPHOJIe, B KOTOPBINA «3a-
KOHOMEPHO BO3HHUKJIAa HEOOXOAMMOCTh Hay4HOTO
OCMBICJICHHSI HOBBIX OOBEKTOB WJIM OoJiee yIiTyOJicH-
HOTO MCCIICJIOBAaHHS 0OBEKTOB, paHee JICKCHKOrpadu-
Yyecku He onrcaHHbIx» [[Ipuembriea 2020: 58].
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The article examines the functioning of the word samyj as an optional component of Russian set ex-
pressions. Comparison of different dictionaries sometimes reveals differences in descriptions of both indi-
vidual words and set expressions. For example, a situation is possible when the optional component of a set
expression present in one dictionary is absent in another one. Compare: popadat /popast’ v (samuju) zhilku
in the Phraseological Dictionary of the Russian Literary Language — popadat /popast’ v zhilku in the Small
Academic Dictionary. It is not infrequent that definitions given to a set expression in dictionaries do not
agree with its actual use in oral speech. A set expression can be used in colloquial speech both in its full and
incomplete versions, i. €. in some cases, some component is omitted, while in others it is preserved. Many set
expressions with the word samyj contained in dictionaries are not used at all or rarely used in everyday
speech, or have forms that differ from those provided in dictionaries. In this study, we examined the option-
ality of the component samyj in set expressions in the modern Russian language and speech, with the Small
Academic Dictionary and the Corpus of Spoken Russian being the tools for such examination. The Corpus of
Spoken Russian, which is part of the Russian National Corpus, includes transcripts of public and private oral
speech, as well as movie transcripts (‘imitation of oral speech’), but the focus of this study is on everyday
oral speech. For collecting and interpreting the data, we used qualitative and quantitative analysis of the ma-
terial independently and simultaneously. The cognitive approach to the study of the linguistic unit samyj as
an optional component of set expressions can contribute to the creation of a lexicographic portrait of the
word samyj in the Russian language/speech.

Key words: Russian oral speech; set expression; optional component; form-idiom; phraseological
unit; grammaticalization, idiomatization; intensifier.
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